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Wprowadzenie

-Dzięki nowemu namiotowi mają Państwo możliwość swobodnego planowania wielu dzialań. Można go wykorzystać 
podczas imprezy, jako ochrone przed słońcem, wiate, do składowania i w wielu innych celach.
Prosimy o przestrzeganie zamieszczonych poniżej wskazówek. Pozwoli to Państwu dłużej korzystac z naszego namiotu.

Ważne

Przed użyciem namiotu proszę uważnie przeczytać instrukcję montażu i przechować ją w celu pózniejszego wykorzys-
tania.

Bezpieczeństwo 

Namiot nie był testowany pod kątem obciążeń spowodowanych wiatrem i śniegiem, o ile brak jest wyraznej wska-
zówki producenta. Dlatego obciążenia te nie są objęte gwarancją. Prosimy o obserwowanie prognoz pogody, aby w 
razie potrzeby odpowiednio wcześniej zabezpieczyć namiot lub zdemontować go.

Ostrzeżenia

Namioty są przeznaczone do użytku tymczasowego i w przypadku niesprzyjających warunków atmosferycznych należy 
je zdemontować. Namiot rozstawiać w odpowiedniej odleglości od przewodów wodnych, gazowych i elektrycznych, 
aby ich nie uszkodzić. Proszę dowiedzieć sie od lokalnych dostawców, gdzie przebiegajś wszelkie przewody, aby nie 
uszkodzić ich przy montażu namiotu.
W przypadku używania odpowiednich grzejników (poprosić o radę sprzedawce) należy je ustawiać w odleglości 
nie mniejszej niż 1,2 metra od plandeki. Pod żadnym pozorem nie wolno używac otwartego ognia ani grzejników z 
otwartym płomieniem, np. parasoli grzewczych, promienników ogrodowych, nagrzewnic gazowych itp.
Osoba rozstawiajaca namiot jest odpowiedzialna za jego własciwe przytwierdzenie do podłoża, a tym samym za 
bezpieczeństwo. Należy regularnie kontrolować przytwierdzenie namiotu do podłoża, aby zapewnić bezpieczeństwo 
namiotu, uniknać jego uszkodzenia i chronić innych użytkowników. Prawidłowe przytwierdzenie namiotu do podłoża 
wydłuża trwałość jego elementów składowych oraz konstrukcji namiotu jako całości.
Podczas montażu namiotu należy nosić kask, rekawice oraz stabilne buty. Ciężkie elementy metalowe mogą mieć ostre 
krawędzie, a zabezpieczenie antykorozyjne powoduje, że mogą być one sliskie.
Podczas opadów śniegu należy regularnie i szybko usuwać zalegający śnieg z plandeki. To samo dotyczy mocnych 
opadów deszczu oraz obciążenia plandeki innymi materiałami. Dzieci nie powinny bawić się częściami zapasowymi 
namiotu. Elementy te należy odpowiednio zabezpieczyć.



Uwaga!

Do rozstawienia namiotu proszę znaleźć płaski i równy fragment terenu. Proszę używac tylko materiałów dostarczo-
nych wraz z namiotem. Proszeę zwrócic uwagę, czy podłoże nadaje się do przewidzianego przez Państwa celu.
Namiot nadaje sie do użytku także podczas lekkiego mrozu. Plandeki muszą być jednak przedtem wystarczajaco długo 
składowane w temperaturze przynajmniej 10 °C i rozwijane przy tej właśnie lub wyższej temperaturze. W przeciwnym 
razie miejsca zgięć mogą popękać.
Gumowe petelki należą do cześci zużywalnych. W razie zużycia materiału należy je wymienić. W każdym kraju obo-
wiazują odrębne przepisy dotyczące budowli ruchomych (namiotów) i nieruchomych. W lokalnych organach władz 
należy dowiedzieć się, czy rozstawienie namiotu wymaga uzyskania pozwolenia. W niektórych krajach decyduje o tym 
wielkość namiotu. Plandeki nie powinny mieć kontaktu z zadnymi przedmiotami o ostrych krawędziach.

Przed pierwszym użyciem

Proszę rozpakować kartony i sprawdzić na podstawie załączonej listy zaladunkowej, czy wszystkie cześci zostałly dostar-
czone.
Części metalowe zostały pokryte przez producenta cienka warstwa smaru. Może sie zdarzyc, że na niektórych  
częsciach smaru jest zbyt wiele. Wówczas należy sciereczką usunać nadmiar smaru. Przepraszamy za to utrudnienie.
Na pierwszy montaż należy zarezerwowac sobie trochę wiecej czasu. Zasady rozstawiania namiotu sa proste. Proszę 
wspomagać się rysunkowa instrukcja poszczególnych kroków montażu.
Połaczenia śrubowe rur z lacznikami należy wykonać ręcznie za pomoca klucza imbusowego lub automatycznej 
wkretarki ustawionej maks. na poziom 2, aby uniknąć zużycia materiału.

Czyszczenie i przechowywanie

Do czyszczenia planek prosze nie używąc agresywnych srodków czyszczacych. Najlepsza do tego celu jest woda o 
lekkim odczynie alkalicznym. Namiotu nie wolno skladac i pakowac, gdy jest wilgotny. Najpierw należy go dokładnie 
wysuszyć. Nie wolno dokonywac żadnych zmian konstrukcji metalowej namiotu, np. przyłśczac i/lub przyspawywac 
dodatkowych obciąże, zlobic rowków i/lub dokonywać innych znieksztalceń.
Proszę ostrożnie obchodzic sie z poszczególnymi elementami namiotu. Podczas demontazu prosze skorzystac ponow-
nie z listy zaladunkowej i sprawdzic kompletnosc, aby uniknac problemów przy nastepnym montazu.
Podczas magazynowania namiotu w suchym miejscu prosze nie klasc na nim zadnych innych przedmiotów.

Ochrona srodowiska

Po zakończeniu okresu uzytkowania proszę�nie wyrzucaĐ namiotu lub jego elementów do zwyklych smieci, lecz poddac 
go przepisowemu recyklingowi. W razie watpliwosci prosze zwrócic sie do producenta lub autoryzowanego przedsta-
wiciela handlowego. Chętnie pomozemy Państwu prawidlowo zutylizowac namiot, przyczyniajac sie w ten sposób do 
ochrony srodowiska.
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Zawartość

Artikel 
Nr. Beschreibung ID 

Nr. 6x6m 6x8m 6x10m 6x12m 6x14m

31107 Stange 1442 mm 
38-38

1 16 20 24 28 32

31108 Stange 1930 mm 
38-38

2 9 12 15 18 21

31109 Stange 1895 mm 
38-38 mit 
Löchern und Fuß

3 8 10 12 14 16

31453 2er Verbinder mit 
Loch

4 8 10 12 14 16

31110 3er Eckverbinder 
110°

5 4 4 4 4 4

31111 4er Verbinder 
110°

6 4 6 8 10 12

31112 3er Eckverbinder 
140°

7 2 2 2 2 2

31113 4er Verbinder 
140°

8 2 3 4 5 6

30044 Schraubhaken 9 4 4 4 4 4

30046 Erdnagel 6x180 
mm

10 8 10 12 14 16

30047 Erdnagel 4x160 
mm

11 36 42 48 54 60

30430 Gummischlaufe
14 cm

12 92 110 128 146 164

30429 Gummischlaufe 
5 cm

13 22 22 22 22 22

30050 Spannleine 3 m 14 4 4 4 4 4

31106 Schraube 50 mm 
mit Flügelmutter

15 58 74 90 106 122

30051 Dachhaken 16 8 10 12 14 16

31459 Inbusschlüssel 17 1 1 1 1 1
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Artikel 
Nr. Beschreibung ID 

Nr. 6x6m 6x8m 6x10m 6x12m 6x14m

30081 Stahlstange 18 12 16 20 24 28

30080 Spanner 19 6 8 10 12 14

Dach 20 1 1 1 1 1

Seitenwand 21 6 8 10 12 14

Endwand 22 2 2 2 2 2

Zawartość 
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Instrukcja montażu

Znajdź płaską powierzchnię do rozstawienia namiotu. Rozpakuj kartony i sprawdź, czy 
zawierają one wszystkie wymienione elementy.
Przed rozpoczęciem montażu, usuń śćiereczką lekkie ślady oleju z rur konstrukcji.
Przy niższych temperaturach polecamy ogżanie plandeki namiotu do temperatury pokojowej.

Zmontuj ramę dachu. W tym celu połącz elementy 4 do 8 z drążkami (elementy 1 i 2) i 
dokręć je mocno śrubami.
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Za pomocą napinacza (19) i stalowej linki (18) ustabilizuj konstrukcję dachu.
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Podnieś jedną stronę stelażu namiotu i zamocuj nogi (3). Nałóż dach (20) na ramę i 
przymocuj go za pomocą gumowych pętelek (13).
Uważaj, aby pętelki nie były za bardzo naprężone, ponieważ mogłoby to utrudnić montaż
drugiej strony namiotu.
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Włóż nogi po drugiej stronie namiotu. Nogi namiotu postaw prostopadle aby uniknąć 
wiekszego napreżenia na ścianach szczytowych.
Za pomocą szpilek (10) zamocuj stopki do podłoża. Szlufki dachu przymocuj do 
drążków (3) za pomocą haków (16).
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Rozłóż ściany boczne (21) i ściany szczytowe (22). Ściany boczne zamocuj za pomocą 
gumowych pętelek (12) do stelaża a ściany szczytowe za pomocą krótszych 
gumowych pętelek (13) bezpośrednio do dachu. Za pomocą krótszych szpilek (11) 
przymocuj ściany szczytowe do podłoża. W każdym narożniku namiotu naciągnij linkę 
naciągową i zamocuj ją do podłoża za pomocą wkręcanego haka (9).






